	SHIPPER (付貨人)
Contact person (聯絡人):                           
 Tel. no(電話).                    Fax no(傳真). 
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Trans State Logistics Inc.





	CONSIGNEE(收貨人)

	SHIPPING ORDER FORM 

	
	SHIPPING ORDER NO.

	
	SERVICE TYPE

 口CY-CY 口CY-CFS 口CFS-CY 口DR-DR  口CY-DR

 口DR-CY 口CFS-CFS 口TRS 口ALONGSIDE  口OTHERS

	NOTIFY PARTY(通知人)

	

	
	FREIGHT PAYABLE 

 口HONG KONG  口DESTINATION  口OTHERS

	
	

	PLACE OF RECEIPT(收貨點)

	PORT OF LOADING(裝貨港)
 
	HAUILER IN HK BY :

口CARRIER         口  SHIPPER 
	CONSOL CODE NO.

	OCEAN VESSEL(二程船)
 
	VOYAGE(航次)

	EXPORT LICENCE NO.
	NO. OF ORIGINAL B/L

     

	PORT OF DISCHARGE(卸貨港)

	FINAL DESTINATION(目的地) 

	FORWARDING AGENT REFERENCES
	

	MARKS, NO. & CONTAINER NO:
(標記及櫃號)

	NO. OF PACKAGES 

(件數)

	DESCRIPTION OF GOODS 

(貨名)

	GROSS WEIGHT
(毛重) 


	MEASUREMENT 

(體積)


	TOTAL NUMBER OF CONTAINERS 

OR PACKAGES (IN WORDS) :

	裝貨地點, 聯絡人及電話: 

	裝貨日期及時間: 

	備註欄:

	SHIPPERS ARE REQUESTED TO READ CAREFULLY

Weight and measurement are required.

Carrier will not be responsible, nor will b/lading be signed, for Cargo of Special value which pays an “advalorem” rate of freight, unless the value is declared on this note at time of shipment.

Shippers are respectfully requested to note that NO SPECIAL INSTRUCTIONS OR CONDITIONS can be recognized by the Company, unless initialed by the Agents when issuing the Shipping Order.

Carrier reserves the right to reject any package found not in good order and condition.

Neither the Carrier nor its Agents will accept any liability for the consequences of cargo being shut out. Carriage of cargo is subject to the terms and conditions of the Carrier’s Bill of Lading and the applicable Tariff.








